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Angebot zur Unterstützung zur Funktechnik für Kunden des Fördervereins der 

Verkehrs-Versuchsanlage Horstwalde e.V. (FKVV) 

Offer for support in company radio communication for customers of the Förderverein 

der Verkehrs-Versuchsanlage Horstwalde e.V. 

 

Die Kunden der FKVV werden kostenfrei in die organisatorischen und technischen 

Besonderheiten für den Sprechfunkverkehr eingewiesen. Dieser Service umfasst u.a.:  

Customers of the FKVV are instructed free of charge on the organisational and technical 

features of radiotelephony. This service includes among other things: 

 Festlegung einer eigenen Funk-ID (Rufzeichen) im Funkverkehr.  

Definition of an own radio ID (call sign) in radio communication. 

 Prüfung auf Konfliktfreiheit von Frequenzen von ggf. mitgebrachter Funktechnik, 

denn vor Ort sind insgesamt 16 VHF- und UHF-Frequenzen vergeben. 

Check that frequencies of any radio technology brought along are free of conflict, as 

a total of 16 VHF and UHF frequencies are allocated on site. 

 Bereitstellung von VHF- und/oder UHF-Handfunktechnik, welche die Relais für die 

FKVV-Anlage abdeckt. 

Provision of VHF and/or UHF handheld radio technology that covers the relays for 

the FKVV network. 

 Für besonders geschützte Fahrzeuge, Bereitstellung von Magnetfußantennen, 

Koaxialkabel und Mobilfunkgeräten für 12 V DC Bordnetz. Konverter für andere 

Bordspannungen auf 12 V DC sind vom Kunden mitzubringen. 

For specially protected vehicles, provision of magnetic base antennas, coaxial cables 

and mobile radio devices for 12 V DC vehicle electrical systems. Converters for other 

on-board voltages to 12 V DC must be provided by the customer. 

Darüber hinaus kann der Kunde gegen eine Schutzgebühr betriebsbereite und für den 

Standort optimierte Funktechnik ausleihen. 

In addition, the customer can borrow operational radio technology optimized for the location 

for a protective fee. 



Schutzgebühr (netto) zur Ausleihe von Funktechnik (Stand: 25.02.2024): 

Protective fee (net) for borrowing radio technology (as at 25.02.2024): 

Hand-/Mobilfunkgerät für einen Tag 

Hand/mobile radio for one day 

4 € / Tag/day 

Hand-/Mobilfunkgerät für bis zu 3 Tage 

Hand/mobile radio for up to 3 days 

3 € / Tag/day 

Hand-/Mobilfunkgerät für mehr als 3 Tage 

Hand/mobile radio for more than 3 days 

2 € / Tag/day 

2. Netz über Festfunkstelle auf dem Beobachtungsturm 

2nd network via fixed radio station on the observation tower/ 

9 € / Tag/day 

Magnetfußantenne mit Zubehör und Antennenadapter 

Magnetic base antenna with accessories and antenna adapter 5 € / day 

5 € / Tag/day 

Pauschale für Einsatz Funktechnik (netto) 

Flat rate for use of radio technology (net) 

50,- € 

 

Die Schutzgebühr für die Hardware ist nicht gewinnorientiert bemessen, daher werden 

Kosten zur Beseitigung von selbst verursachten Schäden zu 100 % auf den Kunden 

umgelegt. Bei Totalverlust wird der aktuelle Preis zur Wiederbeschaffung erhoben (Neuwert 

der Geräte 350-550 € netto). Die Handfunktechnik ist gegen Spritzwasser und Staub 

geschützt (IP 54), nicht gegen das Eindringen von Wasser beim Untertauchen, d. h. 

Wasserschäden werden wie ein Totalverlust behandelt. 

The protection fee for the hardware is not profit-oriented, therefore costs for the removal of 

self-inflicted damages are allocated 100% to the customer. In case of total loss, the current 

replacement price will be charged (net replacement value of the devices 350-550 €). The 

handheld radio technology is protected against splash water and dust (IP 54), not against the 

penetration of water when submerged, i.e. water damage is treated as a total loss. 

 

Kontakt zum örtlichen Dienstleister / Contact the local service provider: 

 

Mobilfunkberatung  

Dr. Klaus Urban 

Sanddornweg 25 

15745 Wildau 

 

Tel.: +49 (0)3375 554071 

Fax: +49 (0)3375 554072 

E-Mail: kurban@urban-netz.de 

 


